
Sicherheitsdokument für Regalhalterung 

Produktbeschreibung: 

Die Regalhalterung besteht aus zwei Stück, gefertigt aus hochwertigem Stahl. Diese 

Halterungen sind Teil der ML-Design-Serie und werden von ECD Germany angeboten. Sie 

sind ideal für die sichere und stabile Montage von Regalböden geeignet. 

Sicherheitsinformationen: 

1. Materialinformationen: 

   - Material: Hochwertiger Stahl, bekannt für seine Langlebigkeit und 

Widerstandsfähigkeit. 

   - Beschichtung: Pulverbeschichtete Oberfläche zur Vermeidung von Korrosion und für 

eine lange Lebensdauer. 

2. Mechanische Belastbarkeit: 

   - Traglast: Die Halterungen sind für eine sichere Lastenaufnahme konzipiert. 

Überschreiten Sie nicht die vom Hersteller empfohlenen Gewichtslimits, um eine 

Beschädigung der Halterung oder das Herunterfallen des Regals zu vermeiden. 

   - Montagebedingungen: Sorgen Sie stets dafür, dass die Halterungen fest in der 

vorgesehenen Struktur (z. B. Wand) verankert sind, um eine maximale Tragfähigkeit zu 

gewährleisten. 

3. Montagehinweise: 

   - Ausrüstung: Verwenden Sie beim Anbringen der Regalhalterungen geeignete 

Werkzeuge und Befestigungsmaterialien, wie Schrauben und Dübel, die dem Wandmaterial 

entsprechen. 

   - Montagesicherheit: Überprüfen Sie regelmäßig die Festigkeit der Befestigungen. Stellen 

Sie sicher, dass die Halterungen waagerecht und im richtigen Abstand zueinander montiert 

sind, um eine stabile Plattform für die Regalböden zu bieten. 

   - Wandmaterialien: Beachten Sie, dass verschiedene Wandmaterialien (z. B. Beton, 

Gipskarton) unterschiedliche Methoden und Materialien für die sichere Befestigung 

erfordern. 

4. Allgemeine Sicherheitsvorkehrungen: 

   - Schutz vor Umwelteinflüssen: Wenn die Halterungen im Freien oder in feuchten 

Umgebungen angebracht werden, könnten sie anfälliger für Rost sein, trotz ihrer 

Schutzbeschichtung. Stellen Sie sicher, dass sie regelmäßig auf Korrosion überprüft werden. 

   - Kinder- und haustiersicher: Montieren Sie die Regale außerhalb der Reichweite von 

Kindern und Haustieren, um versehentliche Verletzungen zu vermeiden. 

   - Prüfsiegel: Achten Sie darauf, dass die Halterungen den relevanten Sicherheitsstandards 

und Prüfsiegeln entsprechen. 

5. Warnhinweise: 

   - Nichtbestimmungsgemäße Verwendung: Die Regalhalterungen sind ausschließlich für 

den vorgesehenen Einsatz bestimmt – die Anbringung von Regalböden. Verwenden Sie sie 



nicht zum Anheben, Ziehen oder Halten anderer Objekte. 

   - Lastenverteilung: Achten Sie darauf, dass das Gewicht der auf den Regalen platzierten 

Gegenstände gleichmäßig verteilt ist, um potenziellen Strukturbrüchen vorzubeugen. 

Entsorgungshinweise: 

Sollte die Regalhalterung am Ende ihrer Nutzungsdauer angelangt sein, entsorgen Sie das 

Produkt umweltgerecht gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von 

Metallabfällen. 

Für weiterführende Informationen oder bei Fragen zur sicheren Installation und Nutzung 

dieser Regalhalterungen, wenden Sie sich bitte an den ECD Germany Kundenservice. 

  



Safety document for shelf bracket 

Product description: 

The shelf bracket consists of two pieces, made of high-quality steel. These brackets are part 

of the ML design series and are available from ECD Germany. They are ideal for the secure 

and stable mounting of shelves. 

Safety information: 

1. material information: 

   - Material: High-quality steel, known for its durability and resistance. 

   - Coating: Powder-coated surface to prevent corrosion and ensure a long service life. 

2. mechanical load capacity: 

   - Load capacity: The brackets are designed to safely support loads. Do not exceed the 

weight limits recommended by the manufacturer to avoid damaging the bracket or causing 

the shelf to fall. 

   - Mounting conditions: Always ensure that the brackets are firmly anchored to the 

intended structure (e.g. wall) to ensure maximum load capacity. 

3. installation instructions: 

   - Equipment: When attaching the shelf brackets, use suitable tools and fixing materials, 

such as screws and wall plugs, that match the wall material. 

   - Installation safety: Regularly check the strength of the fixings. Ensure that the brackets 

are level and correctly spaced to provide a stable platform for the shelves. 

   - Wall materials: Note that different wall materials (e.g. concrete, plasterboard) require 

different methods and materials for secure fixing. 

4. general safety precautions: 

   - Protection from environmental influences: If the brackets are installed outdoors or in 

humid environments, they could be more susceptible to rust, despite their protective 

coating. Make sure they are checked regularly for corrosion. 

   - Child and pet safe: Mount the shelves out of the reach of children and pets to avoid 

accidental injury. 

   - Test seals: Make sure that the brackets comply with the relevant safety standards and 

test seals. 

5. warnings: 

   - Non-intended use: The shelf brackets are intended solely for their intended use - 

attaching shelves. Do not use them to lift, pull or hold other objects. 

   - Load distribution: Ensure that the weight of the objects placed on the shelves is evenly 

distributed to prevent potential structural breakage. 

Disposal instructions: 

If the shelf bracket has reached the end of its useful life, dispose of the product in an 



environmentally friendly manner in accordance with local regulations for the disposal of 

metal waste. 

For further information or if you have any questions about the safe installation and use of 

these shelf brackets, please contact ECD Germany customer service. 

  



Document de sécurité pour support d'étagère 

Description du produit : 

Le support d'étagère se compose de deux pièces, fabriquées en acier de haute qualité. Ces 

supports font partie de la série ML-Design et sont proposés par ECD Germany. Ils sont 

idéaux pour le montage sûr et stable d'étagères. 

Informations sur la sécurité : 

1. informations sur les matériaux : 

   - Matériau : Acier de haute qualité, connu pour sa durabilité et sa résistance. 

   - Revêtement : surface revêtue de poudre pour éviter la corrosion et assurer une longue 

durée de vie. 

2. capacité de charge mécanique : 

   - Capacité de charge : Les supports sont conçus pour supporter des charges en toute 

sécurité. Ne dépassez pas les limites de poids recommandées par le fabricant afin d'éviter 

d'endommager le support ou de faire tomber l'étagère. 

   - Conditions de montage : Veillez toujours à ce que les supports soient solidement ancrés 

dans la structure prévue (par exemple un mur) afin de garantir une capacité de charge 

maximale. 

3. instructions de montage : 

   - Équipement : lorsque vous fixez les supports d'étagère, utilisez des outils et du matériel 

de fixation appropriés, tels que des vis et des chevilles, adaptés au matériau du mur. 

   - Sécurité du montage : vérifiez régulièrement la solidité des fixations. Assurez-vous que 

les fixations sont montées à l'horizontale et à la bonne distance les unes des autres afin de 

fournir une plateforme stable pour les étagères. 

   - Matériaux muraux : n'oubliez pas que les différents matériaux muraux (par exemple, le 

béton, le placoplâtre) nécessitent des méthodes et des matériaux différents pour une 

fixation sûre. 

4. précautions générales de sécurité : 

   - Protection contre les influences environnementales : Si les supports sont placés à 

l'extérieur ou dans des environnements humides, ils pourraient être plus vulnérables à la 

rouille, malgré leur revêtement de protection. Assurez-vous qu'ils sont régulièrement 

contrôlés pour éviter la corrosion. 

   - Sécurité des enfants et des animaux domestiques : installez les étagères hors de portée 

des enfants et des animaux domestiques afin d'éviter toute blessure accidentelle. 

   - Cachets de contrôle : assurez-vous que les supports répondent aux normes de sécurité et 

aux cachets de contrôle pertinents. 

5) Avertissements : 

   - Utilisation non conforme à l'usage prévu : Les supports d'étagères sont exclusivement 

destinés à l'usage prévu - la fixation d'étagères. Ne les utilisez pas pour soulever, tirer ou 

tenir d'autres objets. 



   - Répartition des charges : Veillez à ce que le poids des objets placés sur les étagères soit 

réparti de manière uniforme afin de prévenir toute rupture potentielle de la structure. 

Instructions pour la mise au rebut : 

Si le support d'étagère arrive en fin de vie, éliminez le produit de manière écologique, 

conformément aux réglementations locales en matière d'élimination des déchets 

métalliques. 

Pour plus d'informations ou si vous avez des questions sur l'installation et l'utilisation en 

toute sécurité de ces supports d'étagères, veuillez contacter le service clientèle ECD 

Germany. 

  



Documento di sicurezza per il supporto dello scaffale 

Descrizione del prodotto: 

La mensola è composta da due pezzi, realizzati in acciaio di alta qualità. Queste staffe fanno 

parte della serie ML design e sono disponibili sul sito ECD Germany. Sono ideali per il 

montaggio sicuro e stabile degli scaffali. 

Informazioni sulla sicurezza: 

1. informazioni sul materiale: 

   - Materiale: acciaio di alta qualità, noto per la sua durata e resistenza. 

   - Rivestimento: superficie verniciata a polvere per prevenire la corrosione e garantire una 

lunga durata. 

2. capacità di carico meccanico: 

   - Capacità di carico: le staffe sono progettate per sostenere carichi in sicurezza. Non 

superare i limiti di peso raccomandati dal produttore per evitare di danneggiare la staffa o 

di far cadere il ripiano. 

   - Condizioni di montaggio: Assicurarsi sempre che le staffe siano saldamente ancorate alla 

struttura prevista (ad es. parete) per garantire la massima capacità di carico. 

3. istruzioni per l'installazione: 

   - Attrezzatura: Quando si fissano le mensole, utilizzare strumenti e materiali di fissaggio 

adeguati, come viti e tasselli, adatti al materiale della parete. 

   - Sicurezza di installazione: verificare regolarmente la resistenza dei fissaggi. Assicurarsi 

che le staffe siano livellate e correttamente distanziate per fornire una piattaforma stabile 

per i ripiani. 

   - Materiali delle pareti: tenere presente che i diversi materiali delle pareti (ad es. cemento, 

cartongesso) richiedono metodi e materiali diversi per un fissaggio sicuro. 

4 Precauzioni generali per la sicurezza: 

   - Protezione dagli influssi ambientali: Se le staffe sono installate all'aperto o in ambienti 

umidi, potrebbero essere più soggette alla ruggine, nonostante il rivestimento protettivo. 

Assicurarsi che vengano controllate regolarmente per verificare l'eventuale presenza di 

corrosione. 

   - Sicurezza per bambini e animali domestici: montare le mensole fuori dalla portata di 

bambini e animali domestici per evitare lesioni accidentali. 

   - Marchio di omologazione: assicuratevi che le mensole siano conformi agli standard di 

sicurezza e ai marchi di omologazione pertinenti. 

5. avvertenze: 

   - Uso non previsto: I supporti per ripiani sono destinati esclusivamente all'uso previsto, 

ovvero al fissaggio di ripiani. Non utilizzarli per sollevare, tirare o trattenere altri oggetti. 

   - Distribuzione del carico: assicurarsi che il peso degli oggetti collocati sui ripiani sia 

distribuito in modo uniforme per evitare potenziali rotture strutturali. 



Istruzioni per lo smaltimento: 

Se il supporto del ripiano ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltire il prodotto in 

modo ecologico, in conformità con le norme locali per lo smaltimento dei rifiuti metallici. 

Per ulteriori informazioni o per qualsiasi domanda sull'installazione e l'uso sicuro di queste 

mensole, contattare il servizio clienti ECD Germany. 

  



Documento de seguridad para el soporte de estanterías 

Descripción del producto: 

El soporte de estantería consta de dos piezas, fabricadas en acero de alta calidad. Estos 

soportes forman parte de la serie de diseño ML y están disponibles en ECD Germany. Son 

ideales para el montaje seguro y estable de estantes. 

Información de seguridad: 

1. información sobre el material: 

   - Material: Acero de alta calidad, conocido por su durabilidad y resistencia. 

   - Revestimiento: Superficie con recubrimiento de polvo para evitar la corrosión y 

garantizar una larga vida útil. 

2. capacidad de carga mecánica: 

   - Capacidad de carga: Los soportes están diseñados para soportar cargas de forma segura. 

No supere los límites de peso recomendados por el fabricante para evitar dañar el soporte o 

provocar la caída de la estantería. 

   - Condiciones de montaje: Asegúrese siempre de que los soportes estén firmemente 

anclados a la estructura prevista (por ejemplo, pared) para garantizar la máxima capacidad 

de carga. 

3. instrucciones de instalación: 

   - Equipamiento: Al fijar los soportes de la estantería, utilice herramientas y materiales de 

fijación adecuados, como tornillos y tacos, que se adapten al material de la pared. 

   - Seguridad de la instalación: Compruebe periódicamente la resistencia de las fijaciones. 

Asegúrese de que los soportes estén nivelados y correctamente espaciados para 

proporcionar una plataforma estable para los estantes. 

   - Materiales de la pared: Tenga en cuenta que los diferentes materiales de la pared (por 

ejemplo, hormigón, cartón yeso) requieren diferentes métodos y materiales para una 

fijación segura. 

4 Precauciones generales de seguridad: 

   - Protección contra las influencias ambientales: Si los soportes se instalan al aire libre o en 

ambientes húmedos, podrían ser más susceptibles a la oxidación, a pesar de su 

revestimiento protector. Asegúrese de que se comprueban periódicamente para detectar la 

corrosión. 

   - Seguridad para niños y mascotas: Monte los estantes fuera del alcance de niños y 

mascotas para evitar lesiones accidentales. 

   - Sello de homologación: Asegúrese de que los soportes cumplen las normas de seguridad 

y los sellos de homologación pertinentes. 

5. advertencias: 

   - Uso no previsto: Los soportes de las baldas están destinados exclusivamente al uso para 

el que han sido diseñados: la fijación de baldas. No los utilice para levantar, tirar o sujetar 

otros objetos. 



   - Distribución de la carga: Asegúrese de que el peso de los objetos colocados en los 

estantes se distribuye uniformemente para evitar posibles roturas estructurales. 

Instrucciones para la eliminación: 

Si el soporte de estantería ha llegado al final de su vida útil, deseche el producto de forma 

respetuosa con el medio ambiente de acuerdo con la normativa local para la eliminación de 

residuos metálicos. 

Para más información o si tiene alguna duda sobre la instalación y el uso seguros de estos 

soportes de estantería, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente de ECD 

Germany. 

  



Документ за безопасност за рафтовете 

Описание на продукта: 

Конзолата за рафт се състои от две части, изработени от висококачествена стомана. 

Тези конзоли са част от дизайнерската серия ML и се предлагат от ECD Germany. Те са 

идеални за сигурен и стабилен монтаж на рафтове. 

Информация за безопасност: 

1. съществена информация: 

   - Материал: Висококачествена стомана, известна със своята издръжливост и 

устойчивост. 

   - Покритие: Повърхност с прахово покритие, за да се предотврати корозията и да се 

осигури дълъг експлоатационен живот. 

2. механична товароносимост: 

   - Товароносимост: Скобите са проектирани да поддържат безопасно натоварване. 

Не превишавайте препоръчаните от производителя ограничения на теглото, за да не 

повредите скобата или да не предизвикате падане на рафта. 

   - Условия на монтиране: Винаги се уверявайте, че скобите са здраво закрепени към 

предвидената конструкция (напр. стена), за да се осигури максимална 

носимоспособност. 

3. инструкции за монтаж: 

   - Оборудване: Когато монтирате скобите на рафта, използвайте подходящи 

инструменти и материали за закрепване, като винтове и дюбели, които са подходящи 

за материала на стената. 

   - Безопасност на монтажа: Редовно проверявайте здравината на закрепващите 

елементи. Уверете се, че скобите са нивелирани и правилно разположени, за да 

осигурят стабилна платформа за рафтовете. 

   - Материали на стените: Имайте предвид, че различните материали на стените 

(напр. бетон, гипсокартон) изискват различни методи и материали за сигурно 

закрепване. 

4 Общи предпазни мерки за безопасност: 

   - Защита от влиянието на околната среда: Ако скобите се монтират на открито или 

във влажна среда, те могат да бъдат по-податливи на ръжда, въпреки защитното им 

покритие. Уверете се, че те се проверяват редовно за корозия. 

   - Безопасност за деца и домашни любимци: Монтирайте рафтовете на недостъпно 

за деца и домашни любимци място, за да избегнете случайно нараняване. 

   - Печат за одобрение: Уверете се, че скобите отговарят на съответните стандарти за 

безопасност и печати за одобрение. 

5. предупреждения: 

   - Използване по непредназначение: Скобите за рафтове са предназначени 

единствено за използването им по предназначение - за закрепване на рафтове. Не ги 



използвайте за повдигане, издърпване или задържане на други предмети. 

   - Разпределение на натоварването: Уверете се, че теглото на предметите, поставени 

върху рафтовете, е равномерно разпределено, за да се предотврати потенциално 

счупване на конструкцията. 

Инструкции за изхвърляне: 

Ако срокът на годност на рафтната скоба е изтекъл, изхвърлете продукта по 

екологосъобразен начин в съответствие с местните разпоредби за изхвърляне на 

метални отпадъци. 

За допълнителна информация или ако имате някакви въпроси относно безопасния 

монтаж и употреба на тези скоби за рафтове, моля, свържете се с отдела за 

обслужване на клиенти на ECD Germany. 

  



Bezpečnostní dokument pro podpěru police 

Popis produktu: 

Držák police se skládá ze dvou kusů, vyrobených z vysoce kvalitní oceli. Tyto držáky jsou 

součástí designové řady ML a jsou k dostání na ECD Germany. Jsou ideální pro bezpečnou a 

stabilní montáž polic. 

Bezpečnostní informace: 

1. podstatné informace: 

   - Materiál: Vysoce kvalitní ocel, známá svou trvanlivostí a odolností. 

   - Povrchová úprava: Práškově lakovaný povrch zabraňující korozi a zajišťující dlouhou 

životnost. 

2. mechanická nosnost: 

   - Zatížitelnost: Držáky jsou navrženy tak, aby bezpečně unesly zatížení. Nepřekračujte 

hmotnostní limity doporučené výrobcem, aby nedošlo k poškození držáku nebo pádu police. 

   - Podmínky montáže: V případě, že je držák v rozporu s předpisy, je třeba jej namontovat 

na podlahu: Vždy se ujistěte, že jsou držáky pevně ukotveny k určené konstrukci (např. ke 

stěně), aby byla zajištěna maximální nosnost. 

3. návod k instalaci: 

   - Při upevňování držáků polic použijte vhodné nářadí a upevňovací materiály, jako jsou 

šrouby a hmoždinky, které odpovídají materiálu stěny. 

   - Bezpečnost při instalaci: Pravidelně kontrolujte pevnost upevňovacích prvků. Dbejte na 

to, aby byly držáky vyrovnané a správně rozmístěné, aby poskytovaly stabilní platformu pro 

police. 

   - Materiály stěn: Mějte na paměti, že různé materiály stěn (např. beton, sádrokarton) 

vyžadují různé metody a materiály pro bezpečné upevnění. 

4 Obecná bezpečnostní opatření: 

   - Ochrana před vlivy prostředí: Pokud jsou držáky instalovány venku nebo ve vlhkém 

prostředí, mohou být i přes ochrannou vrstvu náchylnější ke korozi. Dbejte na to, aby byly 

pravidelně kontrolovány z hlediska koroze. 

   - Bezpečnost pro děti a domácí zvířata: Namontujte police mimo dosah dětí a domácích 

zvířat, aby nedošlo k náhodnému poranění. 

   - Schvalovací pečeť: Ujistěte se, že držáky splňují příslušné bezpečnostní normy a 

schvalovací pečeti. 

5. varování: 

   - Použití bez určení: Podpěry polic jsou určeny výhradně k určenému použití - k upevnění 

polic. Nepoužívejte je ke zvedání, tahání nebo přidržování jiných předmětů. 

   - Rozložení zatížení: Dbejte na rovnoměrné rozložení hmotnosti předmětů umístěných na 

policích, abyste zabránili možnému porušení konstrukce. 



Pokyny k likvidaci: 

V případě, že životnost policového držáku skončila, zlikvidujte výrobek ekologicky šetrným 

způsobem v souladu s místními předpisy pro likvidaci kovového odpadu. 

Další informace nebo dotazy týkající se bezpečné instalace a používání těchto policových 

držáků vám poskytne zákaznický servis na adrese ECD Germany. 

  



Sikkerhedsdokument til hyldestøtte 

Produktbeskrivelse: 

Hyldebeslaget består af to dele, fremstillet af stål af høj kvalitet. Beslagene er en del af ML-

designserien og fås på ECD Germany. De er ideelle til sikker og stabil montering af hylder. 

Oplysninger om sikkerhed: 

1. Oplysninger om materiale: 

   - Materiale: Stål af høj kvalitet, kendt for sin holdbarhed og modstandsdygtighed. 

   - Belægning: Pulverlakeret overflade for at forhindre korrosion og sikre en lang levetid. 

2. Mekanisk belastningskapacitet: 

   - Belastningsevne: Beslagene er designet til at kunne bære belastninger på en sikker måde. 

Overskrid ikke de vægtgrænser, der anbefales af producenten, for at undgå at beskadige 

beslaget eller få hylden til at falde ned. 

   - Monteringsforhold: Sørg altid for, at beslagene er solidt forankret i den påtænkte 

struktur (f.eks. væg) for at sikre maksimal bæreevne. 

3. Installationsvejledning: 

   - Udstyr: Når hyldeknægtene monteres, skal der bruges passende værktøj og 

fastgørelsesmaterialer, f.eks. skruer og rawlplugs, der passer til vægmaterialet. 

   - Installationssikkerhed: Kontrollér regelmæssigt fastgørelsernes styrke. Sørg for, at 

beslagene er nivelleret og placeret korrekt, så de udgør en stabil platform for hylderne. 

   - Vægmaterialer: Bemærk, at forskellige vægmaterialer (f.eks. beton, gipsplader) kræver 

forskellige metoder og materialer til sikker fastgørelse. 

4 Generelle sikkerhedsforanstaltninger: 

   - Beskyttelse mod miljøpåvirkninger: Hvis beslagene installeres udendørs eller i fugtige 

omgivelser, kan de være mere modtagelige for rust på trods af deres beskyttende 

belægning. Sørg for, at de kontrolleres regelmæssigt for korrosion. 

   - Sikkerhed for børn og kæledyr: Monter hylderne uden for børns og kæledyrs rækkevidde 

for at undgå utilsigtede skader. 

   - Godkendelsesmærke: Sørg for, at beslagene overholder de relevante 

sikkerhedsstandarder og godkendelsesmærker. 

5. Advarsler: 

   - Ikke tilsigtet brug: Hyldebeslagene er udelukkende beregnet til deres tilsigtede brug - 

fastgørelse af hylder. Brug dem ikke til at løfte, trække eller holde andre genstande. 

   - Lastfordeling: Sørg for, at vægten af de genstande, der placeres på hylderne, er jævnt 

fordelt for at forhindre potentielle strukturelle brud. 

Instruktioner for bortskaffelse: 

Hvis hyldeknægten er udtjent, skal produktet bortskaffes på en miljøvenlig måde i 

overensstemmelse med de lokale regler for bortskaffelse af metalaffald. 



For yderligere information, eller hvis du har spørgsmål om sikker installation og brug af 

disse hyldeknægte, bedes du kontakte ECD Germany kundeservice. 

  



Turvallisuusasiakirja hyllytukea varten 

Tuotteen kuvaus: 

Hyllykannatin koostuu kahdesta osasta, jotka on valmistettu korkealaatuisesta teräksestä. 

Nämä kannattimet kuuluvat ML design-sarjaan ja ovat saatavilla osoitteesta ECD Germany. 

Ne soveltuvat erinomaisesti hyllyjen turvalliseen ja vakaaseen kiinnittämiseen. 

Turvallisuustiedot: 

1. olennaiset tiedot: 

   - Materiaali: Laadukas teräs, joka tunnetaan kestävyydestään ja kestävyydestään. 

   - Pinnoite: Jauhemaalattu pinta korroosion estämiseksi ja pitkän käyttöiän 

varmistamiseksi. 

2. mekaaninen kuormitettavuus: 

   - Kantavuus: Kannattimet on suunniteltu tukemaan kuormia turvallisesti. Älä ylitä 

valmistajan suosittelemia painorajoja, jottei kannake vaurioidu tai hylly putoa. 

   - Asennusolosuhteet: Varmista aina, että kannattimet on ankkuroitu tukevasti aiottuun 

rakenteeseen (esim. seinään) maksimaalisen kantavuuden varmistamiseksi. 

3. asennusohjeet: 

   - Käytä hyllykannattimia kiinnittäessäsi sopivia työkaluja ja kiinnitystarvikkeita, kuten 

ruuveja ja seinätulppia, jotka sopivat seinämateriaaliin. 

   - Asennusturvallisuus: Tarkista säännöllisesti kiinnikkeiden lujuus. Varmista, että 

kannattimet on tasoitettu ja sijoitettu oikein, jotta hyllyille saadaan vakaa alusta. 

   - Seinämateriaalit: Huomaa, että erilaiset seinämateriaalit (esim. betoni, kipsilevy) 

vaativat erilaisia menetelmiä ja materiaaleja turvallista kiinnitystä varten. 

4 Yleiset turvallisuusohjeet: 

   - Suojaus ympäristön vaikutuksilta: Jos kannattimet asennetaan ulos tai kosteisiin tiloihin, 

ne saattavat ruostua herkemmin suojapinnoitteesta huolimatta. Varmista, että ne 

tarkastetaan säännöllisesti korroosion varalta. 

   - Lasten ja lemmikkieläinten turvallisuus: Asenna hyllyt lasten ja lemmikkieläinten 

ulottumattomiin vahingossa tapahtuvien loukkaantumisten välttämiseksi. 

   - Hyväksyntämerkintä: Varmista, että kannattimet ovat asiaankuuluvien 

turvallisuusstandardien ja hyväksyntämerkintöjen mukaisia. 

5. varoitukset: 

   - Varoitukset: Ei käyttötarkoitukseen: Hyllykannattimet on tarkoitettu ainoastaan 

käyttötarkoitukseensa - hyllyjen kiinnittämiseen. Älä käytä niitä muiden esineiden 

nostamiseen, vetämiseen tai pitämiseen. 

   - Kuorman jakautuminen: Varmista, että hyllyille asetettujen esineiden paino jakautuu 

tasaisesti, jotta vältetään mahdollinen rakenteellinen rikkoutuminen. 



Hävittämisohjeet: 

Hävitä tuote ympäristöystävällisellä tavalla metallijätteen hävittämistä koskevien 

paikallisten määräysten mukaisesti, jos hyllykannatin on tullut käyttöikänsä päähän. 

Jos haluat lisätietoja tai jos sinulla on kysyttävää näiden hyllytelineiden turvallisesta 

asennuksesta ja käytöstä, ota yhteyttä ECD Germany asiakaspalveluun. 

  



Έγγραφο ασφαλείας για τη στήριξη των ραφιών 

Περιγραφή προϊόντος: 

κατασκευασμένο από χάλυβα υψηλής ποιότητας. Αυτά τα στηρίγματα αποτελούν μέρος 

της σειράς σχεδιασμού ML και διατίθενται από την ιστοσελίδα ECD Germany. Είναι ιδανικά 

για την ασφαλή και σταθερή τοποθέτηση ραφιών. 

Πληροφορίες για την ασφάλεια: 

1. ουσιώδεις πληροφορίες: 

   - Υλικό: Υψηλής ποιότητας χάλυβας, γνωστός για την ανθεκτικότητα και την αντοχή του. 

   - Επίστρωση: Επιφάνεια με επίστρωση σκόνης για την αποφυγή διάβρωσης και τη 

διασφάλιση μεγάλης διάρκειας ζωής. 

2. μηχανική χωρητικότητα φορτίου: 

   - Φέρουσα ικανότητα: Τα στηρίγματα έχουν σχεδιαστεί για να υποστηρίζουν με ασφάλεια 

τα φορτία. Μην υπερβαίνετε τα όρια βάρους που συνιστώνται από τον κατασκευαστή για 

να αποφύγετε την καταστροφή του στηρίγματος ή την πτώση του ραφιού. 

   - Συνθήκες συναρμολόγησης: Βεβαιώνεστε πάντα ότι τα στηρίγματα είναι σταθερά 

αγκυρωμένα στην προβλεπόμενη δομή (π.χ. τοίχο), ώστε να εξασφαλίζεται η μέγιστη 

φέρουσα ικανότητα. 

3. οδηγίες εγκατάστασης: 

   - Εξοπλισμός: Κατά την τοποθέτηση των στηριγμάτων των ραφιών, χρησιμοποιήστε 

κατάλληλα εργαλεία και υλικά στερέωσης, όπως βίδες και βύσματα τοίχου, που ταιριάζουν 

με το υλικό του τοίχου. 

   - Ασφάλεια εγκατάστασης: Ελέγχετε τακτικά την αντοχή των στερεώσεων. Βεβαιωθείτε 

ότι τα στηρίγματα είναι οριζοντιωμένα και σωστά τοποθετημένα ώστε να παρέχουν μια 

σταθερή πλατφόρμα για τα ράφια. 

   - Υλικά τοίχου: Λάβετε υπόψη ότι τα διαφορετικά υλικά τοίχου (π.χ. σκυρόδεμα, 

γυψοσανίδες) απαιτούν διαφορετικές μεθόδους και υλικά για ασφαλή στερέωση. 

4 Γενικές προφυλάξεις ασφαλείας: 

   - Προστασία από περιβαλλοντικές επιδράσεις: Εάν τα στηρίγματα εγκατασταθούν σε 

εξωτερικό χώρο ή σε υγρό περιβάλλον, ενδέχεται να είναι πιο επιρρεπή στη σκουριά, παρά 

την προστατευτική τους επίστρωση. Βεβαιωθείτε ότι ελέγχονται τακτικά για διάβρωση. 

   - Ασφάλεια για παιδιά και κατοικίδια ζώα: Τοποθετήστε τα ράφια μακριά από παιδιά και 

κατοικίδια ζώα για να αποφύγετε τυχαίους τραυματισμούς. 

   - Σφραγίδα έγκρισης: Βεβαιωθείτε ότι τα στηρίγματα συμμορφώνονται με τα σχετικά 

πρότυπα ασφαλείας και τις σφραγίδες έγκρισης. 

5. προειδοποιήσεις: 

   - Μη προβλεπόμενη χρήση: Τα στηρίγματα ραφιών προορίζονται αποκλειστικά για την 

προβλεπόμενη χρήση τους - τη στερέωση ραφιών. Μην τα χρησιμοποιείτε για να σηκώνετε, 

να τραβάτε ή να συγκρατείτε άλλα αντικείμενα. 



   - Κατανομή φορτίου: Βεβαιωθείτε ότι το βάρος των αντικειμένων που τοποθετούνται 

στα ράφια είναι ομοιόμορφα κατανεμημένο για να αποφευχθεί πιθανή δομική θραύση. 

Οδηγίες απόρριψης: 

Απορρίψτε το προϊόν με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον, σύμφωνα με τους τοπικούς 

κανονισμούς για τη διάθεση των μεταλλικών αποβλήτων. 

Για περισσότερες πληροφορίες ή αν έχετε ερωτήσεις σχετικά με την ασφαλή εγκατάσταση 

και χρήση αυτών των βραχιόνων ραφιών, επικοινωνήστε με την υπηρεσία εξυπηρέτησης 

πελατών ECD Germany. 

  



Biztonsági dokumentum a polctartóhoz 

Termékleírás: A termék leírása: 

Kiváló minőségű acélból készült, két darabból álló polckonzol. Ezek a konzolok az ML design 

sorozat részei, és a ECD Germany weboldalon kaphatók. Ideálisak a polcok biztonságos és 

stabil rögzítéséhez. 

Biztonsági információk: 

1. lényeges információk: 

   - Anyag: Kiváló minőségű acél, amely tartósságáról és ellenálló képességéről ismert. 

   - Bevonat: Porbevonatú felület a korrózió megelőzése és a hosszú élettartam biztosítása 

érdekében. 

2. mechanikai terhelhetőség: 

   - Terhelhetőség: A konzolokat úgy tervezték, hogy biztonságosan viseljék a terheket. Ne 

lépje túl a gyártó által ajánlott súlyhatárokat, hogy elkerülje a konzol sérülését vagy a polc 

leesését. 

   - Szerelési feltételek: A maximális teherbíró képesség biztosítása érdekében mindig 

gondoskodjon arról, hogy a konzolok szilárdan rögzítve legyenek a tervezett szerkezetben 

(pl. fal). 

3. telepítési útmutató: 

   - Felszerelés: A polckonzolok rögzítésekor használjon a fal anyagának megfelelő 

szerszámokat és rögzítőanyagokat, például csavarokat és faldugókat. 

   - Telepítés biztonsága: Rendszeresen ellenőrizze a rögzítések szilárdságát. Győződjön meg 

arról, hogy a konzolok kiegyenlítettek és megfelelően vannak elhelyezve, hogy a polcok 

számára stabil platformot biztosítsanak. 

   - Falanyagok: Vegye figyelembe, hogy a különböző falanyagok (pl. beton, gipszkarton) 

különböző módszereket és anyagokat igényelnek a biztonságos rögzítéshez. 

4 Általános biztonsági óvintézkedések: 

   - Környezeti hatások elleni védelem: Ha a konzolokat kültéren vagy nedves környezetben 

szerelik fel, a védőbevonat ellenére hajlamosabbak lehetnek a rozsdásodásra. 

Gondoskodjon arról, hogy rendszeresen ellenőrizzék a korróziót. 

   - Gyermek- és háziállatbiztonság: A véletlen sérülések elkerülése érdekében szerelje fel a 

polcokat a gyermekek és háziállatok elérhetőségétől távol. 

   - Jóváhagyási pecsét: Győződjön meg arról, hogy a konzolok megfelelnek a vonatkozó 

biztonsági szabványoknak és jóváhagyási pecséteknek. 

5. figyelmeztetések: 

   - Nem rendeltetésszerű használat: A polckonzolok kizárólag rendeltetésszerű használatra 

- polcok rögzítésére - szolgálnak. Ne használja őket más tárgyak emelésére, húzására vagy 

tartására. 

   - Terheléselosztás: Gondoskodjon arról, hogy a polcokra helyezett tárgyak súlya 

egyenletesen legyen elosztva, hogy elkerülje az esetleges szerkezeti törést. 



Eltávolítási utasítások: 

Ha a polckonzol elérte hasznos élettartamának végét, a terméket a fémhulladékok 

ártalmatlanítására vonatkozó helyi előírásoknak megfelelően környezetbarát módon 

ártalmatlanítsa. 

További információért, vagy ha bármilyen kérdése van a polckonzolok biztonságos 

beszerelésével és használatával kapcsolatban, kérjük, forduljon a ECD Germany 

ügyfélszolgálathoz. 

  



Veiligheidsdocument voor plankdrager 

Productbeschrijving: 

De plankbeugel bestaat uit twee stukken, gemaakt van hoogwaardig staal. Deze beugels 

maken deel uit van de ML-designserie en zijn verkrijgbaar via ECD Germany. Ze zijn ideaal 

voor de veilige en stabiele montage van planken. 

Veiligheidsinformatie: 

1. materiaalinformatie: 

   - Materiaal: Hoogwaardig staal, bekend om zijn duurzaamheid en weerstand. 

   - Coating: Poedercoating op het oppervlak om corrosie te voorkomen en een lange 

levensduur te garanderen. 

2. mechanische belastbaarheid: 

   - Belastbaarheid: De beugels zijn ontworpen om veilig lasten te dragen. Overschrijd de 

door de fabrikant aanbevolen gewichtslimieten niet om beschadiging van de beugel of 

vallen van de plank te voorkomen. 

   - Montageomstandigheden: Zorg er altijd voor dat de beugels stevig verankerd zijn aan de 

beoogde structuur (bijv. muur) om maximale draagkracht te garanderen. 

3. installatie-instructies: 

   - Materiaal: Gebruik bij het bevestigen van de plankbeugels geschikt gereedschap en 

bevestigingsmateriaal, zoals schroeven en muurpluggen, dat past bij het materiaal van de 

muur. 

   - Installatieveiligheid: Controleer regelmatig de sterkte van de bevestigingen. Zorg ervoor 

dat de beugels waterpas staan en op de juiste afstand van elkaar, zodat ze een stabiel 

platform vormen voor de planken. 

   - Wandmaterialen: Houd er rekening mee dat verschillende wandmaterialen (bijv. beton, 

gipsplaat) verschillende methoden en materialen vereisen voor een veilige bevestiging. 

4 Algemene veiligheidsmaatregelen: 

   - Bescherming tegen omgevingsinvloeden: Als de beugels buiten of in een vochtige 

omgeving worden geïnstalleerd, kunnen ze ondanks hun beschermende coating vatbaarder 

zijn voor roest. Zorg ervoor dat ze regelmatig worden gecontroleerd op corrosie. 

   - Veilig voor kinderen en huisdieren: Monteer de planken buiten het bereik van kinderen 

en huisdieren om per ongeluk letsel te voorkomen. 

   - Keurmerk: Zorg ervoor dat de beugels voldoen aan de relevante veiligheidsnormen en 

keurmerken. 

5. waarschuwingen: 

   - Niet-bedoeld gebruik: De plankdragers zijn uitsluitend bedoeld voor het gebruik 

waarvoor ze bedoeld zijn - de bevestiging van planken. Gebruik ze niet om andere 

voorwerpen op te tillen, te trekken of vast te houden. 

   - Belastingverdeling: Zorg ervoor dat het gewicht van de voorwerpen die op de planken 

worden geplaatst gelijkmatig wordt verdeeld om mogelijke structurele breuk te voorkomen. 



Instructies voor verwijdering: 

Als de plankbeugel het einde van zijn levensduur heeft bereikt, gooi het product dan op een 

milieuvriendelijke manier weg in overeenstemming met de plaatselijke voorschriften voor 

de verwijdering van metaalafval. 

Voor meer informatie of als je vragen hebt over de veilige installatie en het gebruik van deze 

plankbeugels, kun je contact opnemen met ECD Germany klantenservice. 

  



Dokument bezpieczeństwa dla wspornika półki 

Opis produktu: 

Wspornik półki składa się z dwóch części, wykonanych z wysokiej jakości stali. Wsporniki 

te są częścią serii ML design i są dostępne na stronie ECD Germany. Idealnie nadają się do 

bezpiecznego i stabilnego montażu półek. 

Informacje dotyczące bezpieczeństwa: 

1. informacje o materiale: 

   - Materiał: Wysokiej jakości stal, znana ze swojej trwałości i odporności. 

   - Powłoka: Powierzchnia malowana proszkowo, aby zapobiec korozji i zapewnić długą 

żywotność. 

2. nośność mechaniczna: 

   - Nośność: Wsporniki zostały zaprojektowane do bezpiecznego podtrzymywania obciążeń. 

Nie należy przekraczać limitów wagowych zalecanych przez producenta, aby uniknąć 

uszkodzenia wspornika lub upadku półki. 

   - Warunki montażu: Należy zawsze upewnić się, że wsporniki są solidnie zakotwiczone do 

przewidzianej konstrukcji (np. ściany), aby zapewnić maksymalną nośność. 

3. instrukcja montażu: 

   - Wyposażenie: Podczas mocowania wsporników półek należy używać odpowiednich 

narzędzi i materiałów mocujących, takich jak śruby i kołki rozporowe, odpowiednich do 

materiału, z którego wykonana jest ściana. 

   - Bezpieczeństwo instalacji: Regularnie sprawdzaj wytrzymałość mocowań. Upewnij się, 

że wsporniki są wypoziomowane i prawidłowo rozmieszczone, aby zapewnić stabilną 

platformę dla półek. 

   - Materiały ścienne: Należy pamiętać, że różne materiały ścienne (np. beton, płyty 

gipsowo-kartonowe) wymagają różnych metod i materiałów do bezpiecznego mocowania. 

4 Ogólne środki ostrożności: 

   - Ochrona przed wpływami środowiska: Jeśli wsporniki są zainstalowane na zewnątrz lub 

w wilgotnym środowisku, mogą być bardziej podatne na rdzę, pomimo powłoki ochronnej. 

Upewnij się, że są one regularnie sprawdzane pod kątem korozji. 

   - Bezpieczeństwo dzieci i zwierząt: Półki należy montować poza zasięgiem dzieci i 

zwierząt, aby uniknąć przypadkowych obrażeń. 

   - Pieczęć zatwierdzenia: Upewnij się, że wsporniki są zgodne z odpowiednimi normami 

bezpieczeństwa i pieczęciami zatwierdzenia. 

5. ostrzeżenia: 

   - Użycie niezgodne z przeznaczeniem: Wsporniki półek są przeznaczone wyłącznie do 

użytku zgodnego z ich przeznaczeniem - mocowania półek. Nie należy ich używać do 

podnoszenia, ciągnięcia lub przytrzymywania innych przedmiotów. 

   - Rozkład obciążenia: Należy upewnić się, że ciężar przedmiotów umieszczonych na 



półkach jest równomiernie rozłożony, aby zapobiec potencjalnemu uszkodzeniu 

konstrukcji. 

Instrukcje dotyczące utylizacji: 

Jeśli wspornik półki osiągnął koniec okresu użytkowania, należy zutylizować produkt w 

sposób przyjazny dla środowiska, zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji 

odpadów metalowych. 

W celu uzyskania dalszych informacji lub w przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących 

bezpiecznej instalacji i użytkowania tych wsporników półek, prosimy o kontakt z działem 

obsługi klienta ECD Germany. 

  



Documento de segurança para suporte de prateleiras 

Descrição do produto: 

O suporte de prateleira é composto por duas peças, feitas de aço de alta qualidade. Estes 

suportes fazem parte da série de design ML e estão disponíveis em ECD Germany. São ideais 

para a montagem segura e estável de prateleiras. 

Informações de segurança: 

1. informações sobre o material: 

   - Material: Aço de alta qualidade, conhecido pela sua durabilidade e resistência. 

   - Revestimento: Superfície revestida a pó para evitar a corrosão e garantir uma longa vida 

útil. 

2. Capacidade de carga mecânica: 

   - Capacidade de carga: Os suportes foram concebidos para suportar cargas em segurança. 

Não ultrapassar os limites de peso recomendados pelo fabricante para evitar danificar o 

suporte ou provocar a queda da prateleira. 

   - Condições de montagem: Assegure-se sempre de que os suportes estão firmemente 

ancorados à estrutura prevista (por exemplo, parede) para garantir a máxima capacidade 

de carga. 

3. Instruções de instalação: 

   - Equipamento: Ao fixar os suportes das prateleiras, utilize ferramentas e materiais de 

fixação adequados, tais como parafusos e buchas, que correspondam ao material da parede. 

   - Segurança da instalação: Verificar regularmente a resistência das fixações. Certifique-se 

de que os suportes estão nivelados e corretamente espaçados para proporcionar uma 

plataforma estável para as prateleiras. 

   - Materiais de parede: Tenha em atenção que diferentes materiais de parede (por exemplo, 

betão, gesso cartonado) requerem diferentes métodos e materiais para uma fixação segura. 

4 Precauções gerais de segurança: 

   - Proteção contra influências ambientais: Se os suportes forem instalados no exterior ou 

em ambientes húmidos, podem ser mais susceptíveis à ferrugem, apesar do seu 

revestimento protetor. Certifique-se de que são verificados regularmente quanto à 

corrosão. 

   - Segurança para crianças e animais de estimação: Monte as prateleiras fora do alcance de 

crianças e animais de estimação para evitar ferimentos acidentais. 

   - Selo de aprovação: Certifique-se de que os suportes cumprem as normas de segurança e 

os selos de aprovação relevantes. 

5. advertências: 

   - Utilização não prevista: Os suportes de prateleiras destinam-se exclusivamente à sua 

utilização prevista - a fixação de prateleiras. Não os utilize para levantar, puxar ou segurar 

outros objectos. 



   - Distribuição da carga: Certifique-se de que o peso dos objectos colocados nas prateleiras 

é distribuído uniformemente para evitar potenciais rupturas estruturais. 

Instruções de eliminação: 

Se o suporte de prateleira tiver atingido o fim da sua vida útil, elimine o produto de uma 

forma amiga do ambiente, de acordo com os regulamentos locais para a eliminação de 

resíduos metálicos. 

Para mais informações ou se tiver dúvidas sobre a instalação e utilização seguras destes 

suportes de prateleiras, contacte o serviço de apoio ao cliente ECD Germany. 

  



Document de siguranță pentru suportul de raft 

Descrierea produsului: 

Suportul de raft este format din două piese, realizate din oțel de înaltă calitate. Aceste 

suporturi fac parte din seria de design ML și sunt disponibile la ECD Germany. Ele sunt 

ideale pentru montarea sigură și stabilă a rafturilor. 

Informații privind siguranța: 

1. Informații despre material: 

   - Material: Oțel de înaltă calitate, cunoscut pentru durabilitatea și rezistența sa. 

   - Acoperire: Suprafață acoperită cu pulbere pentru a preveni coroziunea și a asigura o 

durată lungă de viață. 

2. Capacitatea de încărcare mecanică: 

   - Capacitatea de încărcare: Suporturile sunt proiectate pentru a susține sarcini în 

siguranță. Nu depășiți limitele de greutate recomandate de producător pentru a evita 

deteriorarea suportului sau provocarea căderii raftului. 

   - Condiții de asamblare: Asigurați-vă întotdeauna că suporturile sunt bine ancorate în 

structura prevăzută (de exemplu, perete) pentru a asigura o capacitate maximă de susținere 

a sarcinii. 

3. instrucțiuni de instalare: 

   - Echipament: La fixarea suporturilor de raft, utilizați unelte și materiale de fixare 

adecvate, cum ar fi șuruburi și dopuri de perete, care se potrivesc cu materialul peretelui. 

   - Siguranța instalării: Verificați periodic rezistența elementelor de fixare. Asigurați-vă că 

suporturile sunt nivelate și distanțate corect pentru a oferi o platformă stabilă pentru 

rafturi. 

   - Materiale de perete: Rețineți că diferite materiale de perete (de exemplu, beton, gips-

carton) necesită diferite metode și materiale pentru o fixare sigură. 

4 Precauții generale de siguranță: 

   - Protecția împotriva influențelor mediului: Dacă suporturile sunt instalate în exterior sau 

în medii umede, acestea ar putea fi mai sensibile la rugină, în ciuda stratului lor protector. 

Asigurați-vă că acestea sunt verificate periodic pentru coroziune. 

   - Siguranță pentru copii și animale de companie: Montați rafturile departe de îndemâna 

copiilor și a animalelor de companie pentru a evita rănirea accidentală. 

   - Sigiliu de aprobare: Asigurați-vă că suporturile sunt conforme cu standardele de 

siguranță și sigiliile de aprobare relevante. 

5. avertismente: 

   - Utilizare neintenționată: Suporturile pentru rafturi sunt destinate exclusiv utilizării 

prevăzute - fixarea rafturilor. Nu le utilizați pentru a ridica, trage sau ține alte obiecte. 

   - Distribuția încărcăturii: Asigurați-vă că greutatea obiectelor plasate pe rafturi este 

distribuită uniform pentru a preveni eventualele ruperi structurale. 



Instrucțiuni de eliminare: 

Dacă suportul de raft a ajuns la sfârșitul duratei sale de viață utilă, eliminați produsul într-

un mod ecologic, în conformitate cu reglementările locale privind eliminarea deșeurilor 

metalice. 

Pentru informații suplimentare sau dacă aveți întrebări cu privire la instalarea și utilizarea 

în siguranță a acestor suporturi de raft, vă rugăm să contactați serviciul clienți ECD 

Germany. 

  



Säkerhetsdokument för hyllstöd 

Produktbeskrivning: 

Hyllkonsolen består av två delar, tillverkade av högkvalitativt stål. Dessa konsoler ingår i 

designserien ML och finns på ECD Germany. De är idealiska för säker och stabil montering 

av hyllor. 

Säkerhetsinformation: 

1. Information om material: 

   - Material: Högkvalitativt stål, känt för sin hållbarhet och motståndskraft. 

   - Ytskikt: Pulverlackerad yta för att förhindra korrosion och säkerställa lång livslängd. 

2. Mekanisk lastkapacitet: 

   - Belastningskapacitet: Konsolerna är konstruerade för att säkert bära upp laster. 

Överskrid inte de viktgränser som rekommenderas av tillverkaren för att undvika skador på 

fästet eller att hyllan faller ned. 

   - Monteringsförhållanden: Se alltid till att konsolerna är ordentligt förankrade i den 

avsedda strukturen (t.ex. vägg) för att säkerställa maximal bärförmåga. 

3. monteringsanvisningar: 

   - Utrustning: När du monterar hyllkonsolerna ska du använda lämpliga verktyg och 

fästmaterial, t.ex. skruvar och väggpluggar, som passar till väggmaterialet. 

   - Installationssäkerhet: Kontrollera regelbundet fästelementens hållfasthet. Se till att 

konsolerna är i nivå och har rätt avstånd så att hyllplanen får en stabil plattform. 

   - Väggmaterial: Observera att olika väggmaterial (t.ex. betong, gipsskivor) kräver olika 

metoder och material för säker fastsättning. 

4 Allmänna säkerhetsföreskrifter: 

   - Skydd mot miljöpåverkan: Om konsolerna monteras utomhus eller i fuktiga miljöer kan 

de trots sin skyddande beläggning vara mer känsliga för rost. Se till att de kontrolleras 

regelbundet med avseende på korrosion. 

   - Barn- och husdjurssäkert: Montera hyllorna utom räckhåll för barn och husdjur för att 

undvika oavsiktliga skador. 

   - Godkännandestämpel: Se till att konsolerna uppfyller relevanta säkerhetsstandarder och 

godkännandestämplar. 

5. Varningar: 

   - Ej avsedd användning: Hyllfästena är endast avsedda för sin avsedda användning - att 

fästa hyllor. Använd dem inte för att lyfta, dra eller hålla andra föremål. 

   - Lastfördelning: Se till att vikten på de föremål som placeras på hyllorna är jämnt fördelad 

för att förhindra att konstruktionen går sönder. 

Instruktioner för avfallshantering: 

Om hyllfästet har nått slutet av sin livslängd, kassera produkten på ett miljövänligt sätt i 

enlighet med lokala bestämmelser för bortskaffande av metallavfall. 



För ytterligare information eller om du har några frågor om säker installation och 

användning av dessa hyllkonsoler, vänligen kontakta ECD Germany kundtjänst. 

  



Bezpečnostný dokument pre policovú podperu 

Popis produktu: 

Držiak police sa skladá z dvoch kusov, ktoré sú vyrobené z vysokokvalitnej ocele. Tieto 

konzoly sú súčasťou dizajnovej série ML a sú dostupné na ECD Germany. Sú ideálne na 

bezpečnú a stabilnú montáž políc. 

Bezpečnostné informácie: 

1. podstatné informácie: 

   - Materiál: Vysokokvalitná oceľ, známa svojou trvanlivosťou a odolnosťou. 

   - Povrchová úprava: Povrchová úprava práškovou farbou, ktorá zabraňuje korózii a 

zabezpečuje dlhú životnosť. 

2. mechanická nosnosť: 

   - Nosnosť: Konzoly sú navrhnuté tak, aby bezpečne uniesli zaťaženie. Neprekračujte 

hmotnostné limity odporúčané výrobcom, aby nedošlo k poškodeniu konzoly alebo pádu 

police. 

   - Podmienky montáže: Pri montáži je potrebné dodržať nasledujúce podmienky: Vždy sa 

uistite, že sú konzoly pevne ukotvené v určenej konštrukcii (napr. v stene), aby sa 

zabezpečila maximálna nosnosť. 

3. návod na inštaláciu: 

   - Pri upevňovaní držiakov políc používajte vhodné nástroje a upevňovacie materiály, ako 

sú skrutky a hmoždinky, ktoré sú vhodné pre materiál steny. 

   - Bezpečnosť pri inštalácii: Pravidelne kontrolujte pevnosť upevňovacích prvkov. Uistite 

sa, že sú konzoly vyrovnané a správne rozmiestnené, aby poskytovali stabilnú platformu 

pre police. 

   - Materiály stien: Upozorňujeme, že rôzne materiály stien (napr. betón, sadrokartón) si 

vyžadujú rôzne metódy a materiály na bezpečné upevnenie. 

4 Všeobecné bezpečnostné opatrenia: 

   - Ochrana pred vplyvmi prostredia: Ak sú konzoly inštalované vonku alebo vo vlhkom 

prostredí, môžu byť náchylnejšie na koróziu, a to aj napriek ochrannému náteru. Uistite sa, 

že sú pravidelne kontrolované z hľadiska korózie. 

   - Bezpečnosť pre deti a domáce zvieratá: Namontujte police mimo dosahu detí a domácich 

zvierat, aby ste predišli náhodnému zraneniu. 

   - Pečať schválenia: Uistite sa, že konzoly spĺňajú príslušné bezpečnostné normy a pečiatky 

schválenia. 

5. upozornenia: 

   - Použitie bez určenia: Podpery políc sú určené výlučne na zamýšľané použitie - upevnenie 

políc. Nepoužívajte ich na zdvíhanie, ťahanie alebo držanie iných predmetov. 

   - Rozloženie záťaže: Dbajte na to, aby bola hmotnosť predmetov umiestnených na 

policiach rovnomerne rozložená, aby sa predišlo možnému porušeniu konštrukcie. 



Pokyny na likvidáciu: 

Ak sa životnosť držiaka police skončila, zlikvidujte výrobok ekologickým spôsobom v súlade 

s miestnymi predpismi o likvidácii kovového odpadu. 

Ak chcete získať ďalšie informácie alebo máte akékoľvek otázky týkajúce sa bezpečnej 

inštalácie a používania týchto policových držiakov, obráťte sa na zákaznícky servis ECD 

Germany. 


